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0 . KYMICBAEB - ПАРСЫ 0ДЕБИЕТ1Н ЗЕРТТЕУШ1 ЕАЛЫМ

В этой статье рассматриваются исследования ученого, поэта У. Кумисбаева относящиеся к I 
персидской литературе и переводы персидских поэтов.

Ключевы слова: Назира, дастан, литература, перевод, рубаи.

This article is about the U. Kumisbayev’s researches o f  Persian literature and translations o f Persian \
poets.

Key words: nazira, poetry, literature, translation, rubai.

Иран эдебиеп - eid мьщ жылдьщ тарихы, дэстур1 бар эдебиет. Элемдж мэдениет тарихында 
ерекше орын алатын парсы типндсп эдебиет X-XI гасырлардьщ езшде дамудыц шьщына кетерщщ. 
Фирдоуси, Рудаки, Омар Хаям, Сагди, Хафиз, Жэми сиякты куши элсм;п гаи калдырган парсы- тэжш 
акындарыньщ туындылары аса кунды рухани игЫкке айналды. Акын, ocjirijii шыгыстанушы-галым 
0.Кум1сбаев казак эдеби етшдеп актандактарды зерттеу саласына салмакты улес косы и жургенш 
окырманы жаксы бшедг Абай Кун ан б а ев, Шэкэр1м ЬОудайбердиев, Магжан Жумабаев сынды 
кернекй эдебиет кайраткерлершщ поэзиялык шыгармаларын ежелп шыгыс эдебиеймен салыстыра 
зерттеген автор араб-парсы-казак-турж эдеби еттершщ кене жэне жаца замандагы байланыстарына 
зер салып, казак, орыс тшдершде oipiieme гылыми-зерттеулер, кпаптар монографиялар жазган. 
Акын- галымньщ парсы тшше деген кызыгушылыгы, оны жспк менгеруге деген ынтасы эл i кунге 
дешн ерекше. Элем мойындаган Фирдоуси, Рудаки, Омар Хаям, Сагди, Хафиз, Жэми ссклл;н парсы 
акындарынын шыгармаларын парсы тшшен тжелей казак тшше аударуы казак тщвд окырман 
тарапынан эрдайым жылы ьщыласпен кабылданды. Ойткеш парсы акындары елецдершщ деш орыс 
тип аркылы казак тшше аударылганы белгш. Мысалы, Сагдидщ "Гулстанын" Музафар 0л1мбаев, 
Омар Хайямды акын Куандык Шацгытбаев, Хафизд1 бертшп акындар арасынан 06ipam Жэмiшев 
аударган. EipaK ол акындар туп ну ска дан емес, орыс тшшен аударган. Акын, галым Отеген 
Кум1сбайулыныц ерекшелш ri колей парсы тшшен аударганында депмпз келедг Галым "Иран 
эдебиеп", "Иран эдебиетшщ тарихы", "Иранбактьщ булбулдары" атты ецбектершде парсы классик 
акындары гана емес, сонымен 6ipre парсынын, жаца жэне Ka3ipri эдебиет i екщцершщ де ецбектерш 
казак; тшше аударып, эртурлл мектеп екшдершщ шыгармашылыгына талдау жасап, бага беред]. Ал 
кейб|р парсы акындарыныц елецдер1 осы ецбектер аркылы алгаш рет казакшага аударылып, казак 
окырмандарына таныстырылды. Аталган "Иран эдебиеп тарихы " атты ютабында Иран эдебиеп oMip 
сурген 6epri уакытта oipiienrc когамдык экономикалык формациялар, династиялар ауыскандыгын, 
ересен тарихи окигалар болгандыгын айта келш, сондай ерекшел [кгерiii ескере отырып Иран 
эдебиетшщ тарихын мынадай шартты белжтерге болсдк 1. Еси  /ovip эдебиeri, ягни алгашкы 
когамдык кубылыстан феодализм пайда болганга дешн. (жаца эраныц IH-IVr.r.). 2.Орта гасыр 
дэутршдеп феодализмнщ шыгуынан XVII гасырдын ортаеына дешн. 3. Жаца уакыт эдебиeri-XVllF. 
4. Жацаша уакыттыц эдебиет). Шыгыс халыктарыныц imiiг,дс ец бай, ец коне эдебиет парсы эдебиеп 
болып саналады. Ежелп заманда Орта Азия жэне Иран халыктарыныц туп торкни, тарихы 6ip болгаи 
6ipre дамыган, сондыктан да парсы поэзиясыныц 6niктерi мен шыцдары тэжш халкыньщ да ортак 
мурасы болып саналады. Ерте замандарда Орта Азия мен Иран халыктарыныц поэзиясыныц 
шыгармашылыгы 6ip бастаудан epic алган. Булар yiniu барлык данальщтыц басы-"Авеста" екендп ш 
айта келш, осы "Авеста" кггабыныц i m i n/reri коптеген тараулар, жазбалар кеш mi гасырлардагы 
парсы-тэжш поэзиясыныц epic алуыныц Heri3i болгандыгын атап етедк Авеста езшщ алгашкы 
беттершен бастап-ак адам мен табигатты жырлайды. эаресе суды ерекше багалайды. Шыгыста суды 
кад1рлеу, курметтеу эл1 кунге дей т  ез мэнш жогалтпаган. Клайда су болса, сонда OMip eMip болады
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дейд! парсылар. Аталган "Иран эдебиеп тарихы " ютабында осы Авестадан бастап Сагди ецбектерше 
дешн камтылган. Фирдаусидщ "Шахнамасыньщ" дуниежузиик эдебиеттеп релше мэн магынасына 
талдау жасай келш, казактыц улы акыны Абай гана емес, бул шыгармадан шьныстьщ эйгии 
акындары Низами, Хусрау, Дехлеви, Жэми, Науаи, Муни, Хорсзмилср/п'нде улг ! алгандыгын тшге 
тиек етедг Кшдж Азия журтыныц орта к казынасы "Шахнаманыц" уйрену мектебшщ, кымбат та 
баталы окулыгына айналып, жыр cyneanepi леп кабатыньщ каптауыиа уйткы болтаны на дэйекп 
дэлелдер келпредк Тек Фирдауеи гана емес Сагди мен Хафиз жырлары да казактьщ улы акыны Абай 
поэзиясы мен озектес Сагдидьщ сыншылдыкка толы. "Аз гана канагат кып, келешек кундер толы 
агын, Сарандарга конган бакыт байлык кана боладысы" акын Абай угымындагы эдем! турге айналып, 
езгеше турленш, "бес асыл ici<e", "бес душпанга" айналып, тайга танба баскандай айкындалып, 
кецшге жылылык уялаткан керкем шеберлжке ие болады. Ягни улы Абай олецдер1 шыгыс 
шайырларыныц шыгармаларымен астасып жаткандыгын корем1з. Сол сиякты Хафиз бен Абайдьщ 
махаббат лирикасыныц ундеепкке непзделу1 де зацды кубылыс. Ал, Рудаки мен Абай Кунанбаев 
жырларыныц сабактастыгы туралы олардьщ жастык iпакты жыр етушен уксастыктар пдей/и. 
Мысалы Абай Кунанбаевтьщ:

Кудай-ау кайда сол жылдар,
Махаббат кызык мол жылдар,
Акырын акырын iHcrinin
Алыстан кетт-ау кургьфлар,-
деген олелйне соган мазмундас Рудакидщ:
"Шашыма жаксам кара бояу,
Жас болу уппн емес кайта, кудайым-ау.
Казал ы адам жылайды кара киш,
Мен де сол жастыкты 1здеп жылаймын-ау.-
деп жырлаганына назар аударады. Fалымныц гпк!р1нше, ею улы акыннын шыгармашылыгындагы 

Heri3ri уксастык "жаксыльщтьщ жамандыкты жсну1 басым KopiHyi акындардын адам Tipiiiijiii iiiAei i 
ерульщты ойып алып корсету1нен" байкалады. "Жуианде аст набанде аст" деп 1здег ен жетер муратка 
деген мэ1сл;й жт кайталаган Шыгыс шайырларыньщ in iin cn  Насир Хусроудьщ орны 6oj(CKi ii iк де 
атап Gre/u.QTTTKCHi ол "шындьщтьщ ауылын (зден туст1м жолга" деп, Султанмахмут Торайгыров 
айткандай жаЬан кезш жаксылык 1здеп, жаны жай таппаган философ, жазушы Насир Хусроу дуние 
кубылыстарына ерекше козбен карап, кыруар ой n ec i данышпан сд1. Галым Насир Хусроудьщ 
"Сафарнамасы" жайында былай дейдк "Хусроудьщ бул туындысы иран-тэжк прозасынан 
бастауында турган толыкканды шыгармаьщ 6ipineH саналады. Уакитасы, TUii жециг, мунда 
шубалацкылык жок кайта жинакы, парасатты прозамен есте калады. Саяхатшы He6ip киын 
кедергшерден алгырлыгы, даналыгы, шешендЫ аркаеында аман-есен шыгып, Kcjreei жолга шыгып 
отырады" [1. 55]. Жазушыньщ адамдарды ултка, нэсшге, карага акка болмей тутас адамгернпл1'к 
кез1мен карайтындыгын атап оте;н. Акын- галым сонымен катар, Иранныц корнекп публидис1 
Алиакбар Дехода шыгармашылыгында ii iir e  тиек етсуп Деходаньщ "Дивон-е Дехода" атты жырынан 
TOMCH/icr i жолдарды аударады:

" Сенем, сенем туады элт шат кундер,
Дала жайнап, булбул сайрап, бак гулдер. 
кызгалдактьщ epiii11де шьщ д1ршдеп,
Кокжиектен кунде шыгар кул1мдсп,
Сананды ойлап, кайткен кунде сабыр тап,

Жан, днпщц жамай берме, жабыркап.
Жылдар жылжып, отер талай уакыт,
biifli умытпай еске алады 6ip бакыт."- деген акынньщ K©i<iperiH жарып шыккан жырларын, кесек 

ойларын казакшага жатьщ тшмен шебер жетк1зе б|'лген. Галым ©.Кумюбайулы Шыгыс дастандары 
мен казак дастандары арасындагы байланыстын герен тамырын тануга умтылды зерттедт, зерделеуп. 
Назирашылдьщ мусылмандык Шыгыс поэзиясында орта гасырларда калыптаскан. Осы " Назира" co si 
туралы казак араб эдеби байланысын зерттеуш1 галым М. Салкынбаевтьщ ецбегшде: "Назира C0 3 i -  

араб тшшен аударганда уксастык, KOfii ipM C.yjn  i мысал деген магынаны берс;н" - [2. 9] деп корсете/н 
аталган урд'с немт^пде казак эдебиеллнде назирашылдык, назирагейлж деп аталатын дэстур пайда 
болды. Казак эдебиепнден "назирашылдык" туралы 0теген Кум1ебайулы Шыгыс поэзиясыньщ 
такырыбына жазган казак кп аби акындарыньщ бгразыныц шыгармашылыгын 3cpri e;ii. Мысалы, Ораз 
молла, Шэ;и, Майлыкожа, Жус1пбек, Мэдел1 кожа т.б. Сойтш, "клтаби" немесе "киссашыл" атанып 
кеткен сол тустагы казак акындары туган ауыз эдсбиепнен кол узбей, шыгыстыц класеикалык
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поэзиясыньщ ернектер!мен ез шыгармаларын керкемдей бшдь Бул женшде шыгыстанушы галым Кумюб
Ислам Жеменей былай дсйдк " Шыгыста кызгыльщты эдеби дэстур калы таскан . Ол бурынгы 6ipj филолс
акын басып кетксн жолды C K i n i i i i c i i i iit кайта басуы, жацгырта жырлауы. Осы эдеби дэстурд1 "жауап’ эдсбис
дейвд, "жауаптыц" "назира" дэстуршен езгешелктерще бар. "жауап" кейде алдыцгы акынныц керкем эдебие
туындысына жаца шыгарма жазу." [3. 35]. Шынында, шыгыс шайырларыньщ шыгармаларыныц ШыШ
терсшнс суцпп, туныгына жузу киынныц киыны. Олай дсйтйпмп. астарлы турде айтылып, ишарамен Ка'
бершетш ойды туйыгына тьщкан газал мен рубаиларына кез келгеннщ rici бата бермейдь Екшииден, КаЗШЙ
ол дуниелер окырмапга бурындары парсы тшшен ткелей емес, орысша аудармасы аркылы ж сп и (Kaiipi
Сейтш, рухани кундыльщтар 6ipuiaMa купарын жогалтты. Ал, 0теген Кумгсбайулыныц туп нускадан Акаде
шебер аударуы ол юсшщ галым гана емес opi акын болгандыгынан шыгар дспмп келедт Оган дэлел Гилы
ретшде, акынныц Эбдрахман Жэмидщ шыгармашылыгын зерттеу барысында аударган олещнен окыту
узиод келтлрсек болады: такыр

" EKi сункар эцпмесш удетп косты
шол1ркеулер жуйксмгз;й жудети. жылд
Мынау мимырт ми дала да мез1 erri, мактг

Коз ашкалы кор ген iM сол дсмекп. V.
Кетсек uiipKiH алые жакка калыктап, Ауда
Хан колында турсац сосын шалыктап." емес:
Адын-галым Абдрахман Жэми шыгармаларыныц шыцы- "Ескещцрдщ даналык ютабы", осы тш н

итабында мол салмак жатыр, ойткеш ол бунда бес гасыр бурын элеуметтш утопия жайында ой Кум1
айтады, коркем формада айтады. Абдрахман Жэмидщ таптьщ тарихи козкдрастыц тар шецберше нуск 
карамастан сол уакыттыц езшде сондай ой айта бшгендйьбатылдыгы деп атап корсете/й. Еалым
Этеген Кум1сбайулыныц иран поэзиясы, иран эдебиет1, мэдениетше арналган 6ipHenie ецбектср! боЙ1
гылыми монографиялары бар. Бул ецбектершде коптеген рубаяттарды тупнускасы мен аудармасын туш
катар берш отырады бул зерттеушшерге, окырмандарга, студент шэюрттерше салыстыра отырып жых
карастыруды коздегенднтнен болар деп ойлаймыз. Шьныс эдебиеп мен казак акындарыныц жас 
арасындагы мэдени байланысты соз еткенде, Фирдоусидщ "Шахнамасын" казакшага парсы тшшен
аударган Турмагамбет 1зтшеуовтыц шыгармашылыгын зерттеудеп en6cKiepi де ауыз толтырып енб
айтуга эбден лайьщ. Турмагамбет акын сиякты 0теген Кумюбайулы да Фирдоуси;й казакдиа ауд 
свйлеткйп келетшджтен онын дастандарын парсы тшшен аударып yHeMi 1здешс уетшде журед1
Еалым Шэкэрш Кудайберд] улын шыгыстанудьщ атасы деп атап, Хафиз eлeцдepiн алгаш аударган кар
шыгармашылык тулга ретшде танытты. Шэкэр1мнщ Хафизден аударган елецдерше гылыми талдау б at
жасады. 0 . Кумюбайулы шыгыс дастандары мен казак дастандары арасындагы тамырластыкты ж а
егжей- тегжейш зертгеуип галым. ол'
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Б
КАСЫНДА ЖУР ЖАКСЫ АДАМ А

V
Автор статьи рассматривает особенные стороны великого писателя — Утегена Кумисбаева.

Для этого автор берет как основу свои личные опыты и совместную работу вместе с писателем. Ь
Можно встретить немало интересных фактов о жизни профессора. Ь

Тушн евздер: Восток, Мухтар Ауезов, перевод, Фирдоуси, Иран, У.Кумисбаев t

The author considers the special side o f the great writer-Utegen Kumisbaev._To do this, the author 1 
takes as the basis o f their personal experiences and work together with the writer. You can meet a lot o f  
interesting facts about the life o f a professor.

Key words: East, Muhtar Auezov, translation, Firdowsi, Iran, U.Kumysbaev

Эр адамныц о\йрйвде He6ip жаксы, бЫм/й, парасатты адамдардыц кездесетш белгий гой. 
Менщ студентик кезден бастап улп тутатын окытушыларымныц 6ipi де 6iрегейi профессор 0теген
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